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Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve 
de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré 
[sourate Al-‘Isra’ verset 32] ce qui signifie : « Ne vous approchez pas de la fornication, certes, 
c’est une abomination et une mauvaise voie. » 
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Allah a créé l’être humain. Il a créé en lui un instinct, des besoins et des nécessités, que tout 
homme essaie habituellement d’assouvir. Allah a mis à disposition de l’être humain de 
nombreuses choses qui sont une aide pour faire face aux difficultés du bas monde et aux 
circonstances d’une vie éprouvante. Allah ta^ala dit [sourate Al-Jathiyah verset 13] ce qui signifie : 
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« Il a mis à votre disposition ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre, tout cela par 
une grâce de Sa part ; il y a certes en cela des signes pour ceux qui réfléchissent. » 
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Mais notre Seigneur ta^ala n’a pas autorisé l’être humain à se comporter avec ce qu’Il a 
mis à sa disposition, en suivant ses passions, selon les désirs de son âme et là où ses instincts 
le mènent, sans règles. Allah soubhanah a légiféré pour nous un enseignement révélé, Il en 
a exposé les jugements, Il a envoyé Ses prophètes honorables pour guider les gens vers ce 
qui comporte leur intérêt et leur réussite, de sorte que celui qui s’y conforme sera sauf dans 
le bas monde et obtiendra la réussite dans l’au-delà. Allah ^azza wajall a fait que la vie de 
l’être humain se distingue de la vie des animaux, puisqu’Il a créé en l’être humain le 
bienfait de la raison grâce à laquelle il peut distinguer ce qui est bon et ce qui est mauvais, 
ce qui est utile et ce qui est nuisible, alors qu’Il ne l’a pas accordé aux animaux. 
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C’est pour cela que Allah n’a pas fait que les animaux fassent partie des êtres responsables, 
qui auront des comptes à rendre dans l’au-delà. En revanche, Allah a fait que les êtres 
humains rendront compte de ce qu’Il a rendu obligatoire sur eux ; c’est donc un devoir pour 
eux de s’attacher à accomplir les obligations et de s’astreindre aux limites de la religion, 
afin de passer dans le bas monde une vie honorable et d’être sauvé dans l’au-delà du 
châtiment de Allah. 
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Telle est l’orientation saine, à l’opposé de ceux qui appellent à lâcher la bride aux désirs et 
aux plaisirs de l’être humain, particulièrement aux regards interdits, aux contacts interdits 
et aux rapports interdits. 
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La doctrine selon laquelle il faudrait lâcher la bride aux désirs de chaque être humain, 
comme bon lui semble et selon ses propres penchants, cette doctrine mène au chaos, à la 
perte de la filiation et au rabaissement de l’être humain du fait qu’il devient ainsi semblable 
aux animaux. Et cela, aucune personne intelligente ne s’en satisfait et aucune personne 
censée n’appelle à ce genre de chose. 
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Or, pourquoi encourager à une telle chose à partir du moment où il est possible d’assouvir 
les besoins d’une manière saine, légitime et autorisée par Allah ta^ala ? Notre Seigneur a 
en effet légiféré le mariage. Il y a mis des principes et des règles, tels que si quelqu’un les 
applique correctement et ne les outrepasse pas, il réalise pleinement son objectif et assouvit 
son désir sans aucune déviance ni aucun empiètement sur les droits d’autrui. Allah ta^ala 
dit [sourate Al-Mou’minoun versets 5-6-7] ce qui signifie : «  [Ont véritablement réussi les 
croyants…] et ceux qui préservent leurs parties intimes de l’interdit, hormis avec les 
femmes qui leur sont licites, ils ne sont alors aucunement blâmés en cela. Et ceux qui 
recherchent autre chose que cela, ce sont eux les transgresseurs. » 
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Si quelqu’un veut obtenir la sauvegarde, qu’il s’en tienne aux limites de la religion, il sera 
sauvé en ce qui concerne sa religion et son bas monde. Il atteindra son objectif par une voie 
correcte, au lieu de courir derrière l’interdit, car il n’y a aucun bien dans un plaisir qui mène 
au châtiment du Seigneur des mondes… Celui qui ne respecte pas les jugements religieux 
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durant sa vie et qui cherche à assouvir ses instincts et à éteindre le feu de ses désirs comme 
bon lui semble, il chutera au tréfonds de l’abîme, et Iblis l’amènera à tomber dans le péché 
de la fornication, cet acte odieux et infâme. 

ش لاو
َ

ك
]
أ 
َ
ن
]
نىِّزلا 

َ
ه 
ُ
أ نْمِ وَ

َ
خ
ْ

فلا رِطَ
َ
أو شِحِاو

َ
ك
ْ

لا تِاقِبومُلا بَِر
]

ي تِي
ُ
ه
َ
د
ِّ
د
ُ
جمُلا 

ْ
ت
َ
أ امو تِاعمَ

َ
ك
ْ

ثر
نا ََ

ْ
 هُرَاشتِ

ناو
ْ
ؤُي ام رَاشتِ

َ
د
ِّ

Uإِ ي
َ

لأا في هِْ
َ
ر
ْ

ف ،مَوUَْا ضِ
َ

ك
َ
مج نْمِ مْ

َ
مو سَِلا

ُ
ن
ْ
ت
َ
د
َ
ت تٍاي

ُ
ك
ْ

ش
َ

ف
ُ

علا اهيفِ 
َ
تاروْ

ُ
أ 
َ
م مَام

َ
 نْ

يح
َْ

ع مُرُ
َ
ل
َ
ي
ْ
ظ[جا هِ

َ
Uإِ رُ

َ
�و ،اهْ

َ
خا نِمِ مْ

ْ
يَنب طٍلاتِ

نلاو لِاجِّرلا َْ
ِّ

يح ءِاس
َْ

ص
ُ

ل
ُ
ت هِيفِ 

َ
ض
َ
ما
æ
تو 

َ
مح قٌصُلا

َُ
م[ر
ٌ
�و ،

َ
 نْمِ مْ

م
ُ
قان
َ

يَنب تٍاش
Áا َْ

ُّ
ك
ُ
ت ثِانلإِاو رِو

َ
ت
]

لخاِب مُسِ
َ

علا
َ
كلالاو ةِ

َ
�و ،طِقِاسّلا مِ

َ
هسَ نْمِ مْ

َ
ي تٍار

َ
ن
ْ
لب يوِطَ

َ
جمُلا 

ُ
 نِو

سفِلاو
ْ

  ،قِ

Il n’y a pas de doute que la fornication fait partie des obscénités les plus dangereuses et des 
perditions qui menacent le plus gravement les sociétés. Or, combien elle s’est propagée ! 
Et combien s’est propagé ce qui mène à la fornication, sur la terre entière de nos jours !... 
Combien d’assemblées et de réunions dans lesquelles les gens dévoilent leur zone de 
pudeur devant d’autres personnes à qui il est interdit d’y porter le regard !... Combien de 
proximité hommes femmes qui entraînent des rapprochements physiques et des 
accolements interdits !... Combien de discussions entre hommes et femmes marquées par 
le libertinage et des paroles indécentes !... Combien de soirées organisées dans le but 
inavoué de se laisser aller à la débauche et d’y commettre les grands péchés !... 

لَب
ْ
ع[�ا تِرَاص 

ْ
ةوَ
ُ
نحلاِا لىإِ 

ْ
كحاو لِلاِ

ج[
َ
ث نْمِ دُِّر

َ
سلاِا بِوْ

ْ
ماقتِ

َ
ح لاِب ارًاهجِ ةِ

َ
خ لاو ءٍاي

َ
ج
َ

تح عٍدِار لاو لٍ
َْ

ص
ُ

ل
ُ
 

عإِ لِِئاسوَ لِلاخِ نْمِ
ْ

مو مٍلا
ُ
لب جَمِاربَو تٍلاَباق

َ
ل[كحا تِاشاش 

ْ
ف
َ
أ ةِزَ

َ
ع وْ

َ
بر
لأا لِصُاو[كحا لِِئاسوَ َْ

ُ
خ
ْ
دارُي ،ىرَ

ُ
 

نمِ
ْ
ي اه

َ
ق
ْ
ديلِ

ُ
غ 
َ

ير
ْ
فإِ لِياكّحاِبو انِ

ْ
داس

ُ
ش 
َ
ح انِتاّباشو انِباب

َ
ì] ك رَاص

َ
ف سِاجّا نَمِ يٌرثِ

َ
ن
ْ
ظ
ُ

نورُ
َ
م لىإِ 

َ
لَي نْ

ْ
ب
َ

ث سُ
َ
بوْ
َ

 

فعِلا
]
غ ةِ
َ
ظ
ْ

ةرَ
َ
سا 

ْ
هتِ
ْ

ي نٍاج
َ
ن
ْ

ض
َ

تح يوِ
َْ
ت
َ
تا اه

ِّ
تاماه

ٌ
 T
خ[كحاِب َُ

َ
ل
ُّ

عو فِ
َ
د
َ
م مِ
ُ
كاو

َ
�رَ ةِبَ

ْ
ف .ةرَاضَلحا بِ

َ
أ
َ

أو ءٍلاَب ُّي
َ

 ُّي

م
ُ

لِت ةٍبَيصِ
ْ

ك
َ
لا 
]

ت تِي
ُ
هجِاو

ُ
دلاِب 

ُ
أو ان

ُ
م
]
ت
ُ
أو ان

َ
م ُّي
َ
كاذ ضٍرَ

َ
Áا 
]
ي يِ

َ
ف
َ

î
]

يَنب 
   !!! مَوUَْا سِاجّا َْ

De plus, l'incitation à la décadence et à l'abandon des valeurs de droiture s'affiche 
désormais ouvertement, sans aucune pudeur ni honte, et sans la moindre retenue, à travers 
les médias, qu'il s'agisse d'interviews, d'émissions télévisées ou de réseaux sociaux. Tout 
cela dans l’objectif de nous faire imiter d’autres gens que nous les musulmans, et par voie 
de conséquence, de corrompre nos jeunes, hommes ou femmes. Au point que de 
nombreuses personnes se sont mises à regarder ceux qui revêtent les habits de la chasteté 
avec un regard plein de mépris et d’accusation d’être arriérés et de ne pas prendre en 
marche le train de la modernité ! Quelle épreuve et quelle catastrophe que celles qui 
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frappent nos pays et notre communauté !... Et quelle maladie que celle qui s'est répandue 
dans la population aujourd’hui ! 

ل
َ
ق
َ
د
ْ
يَنب 
ت اللهُا َ[

َ
مح فِي لىاع

ُْ
ك
َ
نز[كحا مِ

ْ
خ لِيِ

َ
م رَطَ

َ
ع
ْ

نىِّزلا ةِيَصِ
َ

لب اهتِبَقِخ ءَوسُو 
َ

نلإِا 
ْ
جمُلاو نِاس

ْ
ت
َ
ح عِمَ

َ
ي
ْ

ث
ُ
لاق 

َ
 

سرلإِا ةِرَوسُ في
ْ

  .﴾Hٗ Iيِبسَ ءَٓاسَوَ ةٗشَحِٰفَ نَكَ ۥهَُّنِإۖ ٰٓنَزِّلٱْ اوبُرَقۡتَ َ#وَ﴿ ءِا

Dans un verset explicite de Son Livre, Allah ta^ala montre le danger du péché de la 
fornication et ses mauvaises conséquences pour l’être humain et pour la société entière, 
puisqu’Il dit [sourate Al-‘Isra’ verset 32] ce qui signifie : « Ne vous approchez pas de la 
fornication, certes, c’est une abomination et c’est une mauvaise voie. » 

ق ُّيرِاخكُا ىوَرَو
َ

ق نْ
َ
ب
ْ
ب اللهِا دِ

ْ
م نِ
َ

س
ْ
ع
ُ
لاق دٍو

َ
أسَ 

َ
ل
ْ

لىصَ [بِي[جا تُ
]

ع اللهُا 
َ
ل
َ
ي
ْ
لسَوِ ه

]
أ مَ
َ

Áا ُّي
]
ن
ْ

أ بِ
َ

ق
ْ

ظ
َ

نعِ مُ
ْ
د
َ
 

لاق ؟ اللهِا
َ
أ 
َ
ن
ْ
تج 
َْ

ع
َ

ل
َ
دِن اللهِ 

,
هو ا

ُ
خ وَ

َ
ل
َ
ق
َ

ك
َ
ق ،
ُ
ل
ْ

نإِ تُ
]
ذ 
َ
كِل
َ
ل 
َ
ع
َ

ق ،مٌيظِ
ُ
ل
ْ

ع تُ
ُ
أ [م
َ

لاق ؟ ُّي
َ
أ 
َ
ن
ْ
ي 
َ
ق
ْ
ت
ُ
ل
َ
8وَ 

كََ
َ
تخ 
َ
فا
ُ

 

أ
َ
ن
ْ
ف 
َ

ط
ْ

ع
َ
م مَ
َ
ع
َ

ك
َ
ق ،
ُ
ل
ْ

ع تُ
ُ
أ [م
َ

لاق ؟ ُّي
َ
أ 
َ
ن
ْ
ت 
ُ
ح Cَِاز

َ
ليلِ

َ
ة
َ
كرِاج 

َ
 .يّرِاخكُا هُاورَ ها 

Al-Boukhariyy a rapporté de ^Abdou l-Lah Ibnou Mas^oud, qu’il a dit : « J’ai demandé au 
Prophète quel était le péché le plus grave selon le jugement de Allah. Il a répondu ce qui 

signifie : « Que tu attribues un associé à Allah alors que c’est Lui Qui t’a créé. » Je lui ai 
dit : « Certes, c’est le plus grave. » J’ai dit : « Et quoi d’autre ? » Il a dit ce qui signifie : 

« Que tu tues ton propre enfant de peur qu’il ne prenne de ta nourriture. » Je lui ai dit : 
« Et quoi d’autre ? » Il a dit [rapporté par Al-Boukhariyy] ce qui signifie : « Que tu commettes la 
fornication avec la femme de ton voisin. »  

ف
َ
د
َ

ل
]
ثيدَِلحا 

ُ
لب 
ََ

أ 
َ
ن
]
كلا 

ُ
ف
ْ
أ رَ
َ
ك
ْ

Áا بَُر
ُّ
ن
ُ
ذ لِييَو ،بِو

َ
كِل
َ
ق 
َ
ت
ْ
ل
ُ
ف[جا 

ْ
لا سِ

]
ح تِي

َ
لاإِ اللهُا مَ[ر

]
ع ِّقَلحاِب 

ُ
نىِّزلا [م

َ
، 

ؤيُو
َ
دِّي
ُ
م 
َ
ع
ْ

قلا ثِيدَِلحا فِي ءَاج ام نَى
ُ
ناءرْ

ُ
كلا 

َ
لاق مُيرِ

َ
ت 
َ
فلا ةِرَوسُ في لىاع

ُ
 عَمَ نَوعُدَۡي َ# نَيَِّلٱوَ﴿ نِاقرْ

 قَلَۡي كَِلٰذَ لۡعَفۡيَ نمَوَ نَۚوُنزَۡي َ#وَ قِّلَۡٱِب َِّ#إ َُّ�ٱ مََّرحَ تَِّلٱ سَفَّۡلٱ نَولُتُقۡيَ َ#وَ رَخَاءَ اهًٰلَِإِ َّ�ٱ
أ
َ
  ﴾� امٗاَث

Ce hadith indique que la mécréance est le plus grave des péchés. Après cela, il y a le fait 
d’assassiner quelqu’un injustement, puis la fornication. Et ce qui est parvenu dans le hadith 
renforce ce qui est parvenu dans le Qour’an honoré. Allah ta^ala dit [sourate Al-Fourqan verset 

68] ce qui signifie : « Et [les esclaves agréés de Ar-Rahman] sont ceux qui n’adorent pas 
d’autre dieu avec Allah, qui ne tuent pas d’âme que Allah a interdit de tuer 
injustement et qui ne commettent pas la fornication. Quant à ceux qui le font, ils 
auront un grave châtiment. » 
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نِ�و
]
خ ام

َ
لىصَ ُّبِي[جا [ص

]
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

]
ح مَ

َ
ليلِ

َ
ة
َ
ح فِي رِالجا 

َ
كلِ هِثِيدِ

َ
نىِّزلا نِوْ

َ
بِح 

َ
ليلِ

َ
أ رِالجا ةِ

َ
ق
ْ
ح حُبَ

َ
ي
ْ

ث
ُ
يج 
َْ

 عُمَ

ذِب lِا[زلا
َ
كِل
َ
يَنب 
نىِّزلا َْ

َ
ناو 

ْ
ح كِاهتِ

َ
ف ،رِاولِجا ِّق

َ
ت
َ
ب
V
قُلحاو تِامرُُلحا عِيارُي لا نْمَِل ا

ُ
قو
َ
يج لاو 

َ
دِ
ُ
غ نْمِ 

َ
ف
ْ

ت هِسِ
َ
أ
ْ
 ابًيِن

لب
َ

ه 
َ
خدِار لاو ةِمَيرَِلجا هِذِ

ً
ق 
َ
ن
ْ
 .اه

Le Prophète صلى الله عليه وسلم a mentionné « l’épouse du voisin » dans son hadith parce que la fornication 
avec l’épouse du voisin est plus laide encore, puisque le fornicateur joint à la fornication 
le fait d’outrepasser le droit du voisin. Alors malheur à ceux qui ne prennent pas en compte 
les interdits et les droits, et qui ne ressentent aucun remords pour ce crime ni aucune retenue 
à son égard. 

نإِ
]
ل[كحا 

َ
ثُّو
َ
عمَِب 

ْ
نىِّزلا ةِيَصِ

َ
شر 
َæ م

ُ
س
ْ
ت
َ
�و يٌرطِ

َ
ةيَربِ

ٌ
ك نْمِ 

َ
ثلإِا رِِئاب

ْ
أَي مِ

ْ
شرلا اهاب

فَ[
ُ

ةءَورُمُلاو 
ُ
لَب ،

ْ
يو 

َ
س
ْ
ت
َ

öِ 

لعِاف
ُ
ع سِاجّا عِلاِّطا نِمِ اه

َ
ل
َ
ي
ْ
لأاِبو ،هِ

َ
÷وْ
َ

أ 
َ
ن
ْ
ي 
َ
س
ْ
ت
َ

öَِ ِت اللهِا نَم
َ
ف لىاع

َ
بيَ
ْ
ت
َ
دعِ
َ
ق 
َ
ن
ْ
خ اه

َ
فوْ
ً
حو ا

َ
برَ نْمِ ءًاي

ِّ
 

لاعلا
َ
ف يَنمِ

َ
ق
َ
د
ْ
هنَ ىوَرَ 

ْ
ن زُ
ْ

ح نُ
َ

ق مٍيكِ
َ

أ نْ
َ
ق هِينِ

َ
ج نْ

َ
د
ِّ
أ هِ
َ
ن
]
لىصَ [بِي[جا 

]
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

]
لاق مَ

َ
أ اللهُا 

َ
ح
َ

أ ُّق
َ
ن
ْ
 

ي
ُ
س
ْ
ت
َ

M
َ

نمِ 
ْ
ه
ُ
يكَا هُاورَ ها سِاجّا نَمِ 

ْ
ه
َ

 .ُّقِي

Certes, se souiller par le péché de la fornication est un mal immense et un grand péché 
parmi les plus graves, que la dignité et l'honneur rejettent. De plus, son auteur éprouve de 
la honte à ce que les gens en soient informés. Or, à plus forte raison, il convient de délaisser 
ce que Allah ta^ala a interdit et de s’en éloigner par crainte et par pudeur à l’égard du 
Seigneur des mondes. Bahz fils de Hakim a rapporté de son père, d’après son grand-père, 
que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par Al-Bayhaqiyy] ce qui signifie : « Allah mérite plus que les 
gens que l’on éprouve de la pudeur à Son égard [en délaissant ce qu’Il interdit]. » 

�و
َ
ج مْ

َ
ل
َ

دو ارًخ انِّزلا بَ
َ
تو ارًام

َ
بسَ
]

ضا في بَ
ْ

فسَو تٍابارطِ
ْ

د كِ
َ
يو مٍ

َ
ف
ْ
أ قِيرِ

ُ
سر
َ
تو ٍ

َ
ش
ْ
أ تِيتِ

َ
ط
ْ

تو لٍاف
َ
عاب

ُ
 دِ

أ
َ

ص
ْ

أ ءٍاقدِ
َ
أ وْ
َ
برِاق

َ
ف 
َ

ثِ
َ
كِل
َ
ح 
َ
ت اللهُا مَ[ر

َ
ه لىاع

َ
Áا اذ

]
ن
ْ

شلا بَ
]
كل فِي عَينِ

ُِّ
شرلا 

]
ف عِِئا

َ
ل
َ
كَي مْ

ُ
م نْ

ُ
حاب

ً
أ ا
َ
ك
تَْ
]
ة
َ
 فِي 

شر
َ
عيِ

َ
ن ةِ
َ

ق Ùبِي
َ

� نْمِ ُّط
نَُ

ْ
أ 
َ
أ مْهِِل[و

َ
úِ بلا

َ
شر
َ
دآ ِ

َ
ممح لىإِ مَ

]
لصَ دٍ

َ
تاو

ُ
ملاسَو اللهِا 

ُ
ه
ُ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
أ مْهِ

َ
جم
Èو ،يَنعَِْ

ُُّ
ه
ُ
ح مْ

َ
ذ
]
 رَ

نمِ
ْ
ه
ُ
ينبَو 

خ َ[
ُ

ترَوطُ
َ
ه
ُ
. 

Combien la fornication amène-t-elle de scandales et de ruine !... Combien entraîne-t-elle 
de perturbations, d’assassinats, de déchirement de familles, de dispersion d’enfant, 
d’éloignement d’amis et de proches parents !... C’est pour tout cela que Allah ta^ala a 
interdit ce péché ignoble dans toutes les lois révélées aux Prophètes. La fornication n’a 
jamais été licite, du tout, dans la loi révélée d’aucun prophète, depuis ‘Adam, le premier 
d’entre eux, jusqu’à Mouhammad, que Allah les honore tous et les élève davantage en 
degré. Tous ont mis en garde contre la fornication et contre ses dangers.  
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حو
َ
ي
ْ

ث
ُ
ج 
َ
ع
َ

ل
َ
ت اللهُا 

َ
نلإِا فِي لىاع

ْ
علا نِاس

َ
ق
ْ

ل
َ
لويُمُلاو 

َ
شلاو 

]
ه
َ
حو تِاو

َ
ي
ْ

ث
ُ
د 
َ
ل
]
علا 

َ
ق
ْ

ل
ُ
لب 
َ

جوُ 
ُ
تا بِو

ِّ
شرلا عِاب

 عِْ[

ل
َ
كُّسمَ[كحا مَزِ

ُ
أ امِب 

َ
م
َ
شرلا هِِب رَ

عْ[
ُ
 Uَِتر

ََü
]

نلإِا 
ْ
ناس

ُ
لاِب 

ْ
فلا مِاتِز

َ
جاو لِِئاض

ْ
همُلا بِانتِ

ْ
شلا نَمِ تِكالِ

]
ه
َ
لا تِاو

]
 تِي

ي
َ
ه
ْ
نلإِاِب يوِ

ْ
ح ضِيضَِلحا لىإِ نِاس

َ
ì] ف
َ
ب
ْ
ل
ُ
غ
َ
د ام 

ُ
نو
َ
م 
َ
يرْ
َ
أ مِِئاهكَا ةِبَ

َ
ح
ْ
ناي
ً
ك ا

َ
لاق ام

َ
ت 
َ
لأا ةِرَوسُ فِي لىاع

َ
ن
ْ
 لِاف

 مْهِلِْهَلِج ِّباو[�اِب مُْهَه[بَشَف ،﴾¢ نَولُقِعۡيَ َ# نَيَِّلٱ مُكۡلُۡٱ ُّمُّصلٱِ َّ�ٱ دَنعِ بِّٓاوََّلٱ َّشَ َّنِإ۞﴿
تو
َ
تا مُهِكِرْ

ِّ
عاب

َ
شرلا 

]
عيِ

َ
لا ةِ

]
ي تِي
َ
ق
ُ
دو
ُ
علا 

ُ
ق
ُ
لو
َ
ةمَيلِ[سلا 

َ
تا لىإِ 

ِّ
خو ،اهعِاب

ُ
ةصَلا

ُ
قلا 

َ
نإِ لِوْ

]
لخا 

َ
ير
لا فِي َْ

ْ
ح مِاتِز

ُ
د
ُ
 دِو

شرلا
أرَو عِْ[

ْ
س
ُ

كلِحا 
ْ
مخ ةِمَ

َ
فا
َ
ة
ُ
 .اللهِا 

Allah ta^ala ayant fait que réside en l’être humain à la fois la raison, les penchants des 
passions et les désirs, et du fait que la raison indique clairement l’obligation de suivre la 
religion, il est donc un devoir de s’attacher à ce que la religion nous ordonne, afin que l’être 
humain augmente en honneur, en s’attachant aux vertus et en évitant les causes de 
perdition, les désirs qui amènent l’être humain au tréfonds de l’abîme, au point de 
s’abaisser parfois plus bas que les animaux, tout comme Allah ta^ala le dit ce qui signifie : 

« Les pires êtres vivants à marcher sur la terre, selon le Jugement de Dieu, ce sont les 
gens sourds aux bonnes paroles et muets quand il s’agit de dire les bonnes paroles, 
qui ne raisonnent pas. » Dieu les a assimilés aux bêtes en raison de leur ignorance et parce 
qu’ils abandonnent le fait de suivre l’enseignement révélé, alors que la raison saine conduit 
à le suivre. En résumé, le bien a lieu en s’attachant à respecter les limites de l’enseignement 
révélé et le point de départ de la sagesse, c’est la crainte de Dieu. 
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Et la louange est à Allah au début et à la fin. 

 
 ةيناكخا ةبطلخا

مَلحا
ْ
د
ُ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيع
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
غوَ هُرُ

َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

أ رِوُُ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَو انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
 ،اجِام

م
َ

ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
]
 T
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

T يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

]
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا[سلاوَ 

ِّ
ممح اندِ

]
عوَلا قِدِاصلا دٍ

ْ
 دِ

لأا
َ
خإِ لبو يِنمِ

ْ
يبِ[جا هِِناو

ِّ
ق اللهُا َِ!رَوَ .ينلِسَرْمُـلاو يَن

َ
أ نْ
ُ
م
]
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننمِ

ْ
عوَ نَيرهِا[طلا تِ

َ
 نِ

لخا
ُ
ل
َ
أ نَيدِشِا[رلا ءِاف

َ
ú كَب

ْ
قو رٍ

ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
Ù َعو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
]
همُـلا ةِ

ْ
ت
َ
أ نَيدِ

َ
ú ح

َ
فينِ

َ
ة
َ
 ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

أو
َ

حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
لأا نِ

َ
صلاو ءِاUِوْ

]
 .يَنلِحا

أ
َ
م
]
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
lإِ
ِّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غو مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
ف مِيظِ

َ
يا
]
ق
ُ
 .هُو



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  8 

أ اومَُلْعاوَ
َ
ن
]
أ اللهَا 

َ
م
َ
�رَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظِ

َ
م
َ
�رَ
ُ
صلاِب مْ

]
لب مِلا[سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
كلا هِ

َ
ف مِيرِ

َ
لاق
َ
 ََّ�ٱ َّنِإ﴿ 

أٰيَۚ بَِِّّلٱ pََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ِّلصَ [مُه[للَا .١﴾§ امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

ممح لب
]
ممح لِاء لبو دٍ

ّ
ك دٍ

َ
لصَ امَ

]
ي
ْ

بإِ لب تَ
ْ
كرِابو مَيهاربإ لِاء لبو مَيهِار

ْ
ممح لب 

ّ
ممح لِاء لبو دٍ

ّ
د
ُ
 

ك
َ
�رَاب امَ

ْ
نإِ مَيهاربإ لِاء لبو مَيهاربإِ لب تَ

]
ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ا 
َ
لل
]
ه
ُ
نُّ�ا في انِتاء [م

ْ
ح اي

َ
نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا %وَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
 

نقِوَ
َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا[جا 

]
ه
ُ
نإِ [م

ّ
ن ا
َ
س
ْ
أ
َ
ل
ُ

ك
َ
هلا 

ُ
د
َ

قىُّكحاو ى
َ

علاو 
َ
فاف

َ
م للهما نَىغِلاو 

ُ
صر
فَِّ

َ
قلا 

ُ
ل
ُ
صر بِو

فَِّ
ْ

ق 
ُ
ل
ُ
 انبَو

لب
ََ

عاط 
َ
كتِ
َ
نإِ للهما 

ّ
غ ا
َ
ع
ُ
ذو
ُ
كِب 

َ
ج نْمِ 

َ
ه
ْ
دو ءِلاكَا دِ

َ
ر
ْ

شلا كِ
]

شو ءِاق
َ
تام
َ
لأا ةِ

َ
ع
ْ
أ للهما ءِاد

َ
ص
ْ
حلِ
ْ
ج 
َ
نيدِ ا

َ
Áا ان

]
 يِ

ه
ُ
صعِ وَ

ْ
ةمَ
ُ
أ 
َ
م
ْ
أو انرِ

َ
ص
ْ
حلِ
ْ
ج 
َ
د ا
ُ
ن
ْ
لا اناي

]
م اهيفِ تِي

َ
شاع

ُ
أو ان

َ
ص
ْ
حلِ
ْ
ج 
َ
ترَخِاء ا

َ
لا ان

]
م اهيفِ تِي

َ
داع

ُ
جاو ان

ْ
ع
َ

ةايَلحا لِ
َ
 

دايزِ
َ
ة
ً
ج 
َ
كل فِي ا

ُِّ
خ 
َ

ير
ْ
جاو ٍ

ْ
ع
َ

توْمَلا لِ
َ
حار 

َ
ة
ً
ج 
َ
كل نْمِ ا

ُِّ
شر 
َÙ غ تِاء للهما

ُ
ف
ُ
ي انسَو

َ
ق
ْ
�زَو اهاو

ِّ
أ اه

َ
ن
ْ

خ تَ
َ

ير
م ُْ

َ
 نْ

)زَ
ّ

أ اه
َ
ن
ْ

مو اهUُِّوَ تَ
َ
نإِ للهما اهلاوْ

ّ
غ ا
َ
ع
ُ
ذو
ُ
كِب 

َ
عِن لِاوزَ نْمِ 

ْ
كتِمَ

َ
تحو 

ََ
كتِيَفِخ لُِّو

َ
فو 

ُ
قِن ةِءَاج

ْ
كتِمَ

َ
جمو 

َ
 عِيِ

خسَ
َ

كطِ
َ
غا للهما 

ْ
ج رْفِ

َ
ق ام ا

َ
د
]
م
ْ
أ امو ان

َ
خ
]
أ امو انرْ

َ
سر
رَْ

ْ
أ امو ان

َ
ع
ْ
ل
َ
ن
ّ
أ امو ا

َ
ن
ْ

أ تَ
َ
ع
ْ
ل
َ
نمِ هِِب مُ

ّ
أ ا
َ
ن
ْ

قمُلا تَ
َ
د
ِّ
 مُ

أو
َ
ن
ْ

ؤمُلا تَ
َ

خ
ِّ
أو رُ

َ
ن
ْ

لب تَ
ََ

كل 
ُِّ

 )
ق ءٍَْ

َ
نإِ للهما رٌيدِ

ّ
غ ا
َ
ع
ُ
ذو
ُ
كِب 

َ
لعِ نْمِ 

ْ
ف لا مٍ

َ
ن
ْ
ف
َ
ق نْمِو عُ

َ
ل
ْ

يخ لا بٍ
َْ

ش
َ

 نْمِو عُ

غ
َ
ف
ْ

ت لا سٍ
َ
ش
ْ
د نْمِو عُبَ

َ
ع
ْ
ي لا ةٍوَ

ُ
س
ْ
ت
َ

باج
ُ

له 
َ
كا للهما ا

ْ
بِح انفِ

َ
كِللا

َ
ق 
َ

ح نْ
َ
كمِار

َ
أو 

َ
غ
ْ
فِب اننِ

َ
ض
ْ
كلِ
َ
ق 
َ
م
]

كاوسِ نْ
َ
. 

دابعِ
َ
نإِ اللهِا 

]
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيِ�وَ نِاس
َ
قلا يذِ ءِا

ُ
,رْ
َ

نيَوَ 
ْ

هى
َ

ع 
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

لاوَ ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ِ 

ظعَِي
ُ

ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
]

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
]
نورُ

َ
ذا 

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
ذَي مَيظِ

ْ
ك
ُ
كرْ

ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
كَل رْفِْغَف هُورُفِْغَتْساوَ ،مْ

ُ
 مْ

كَل ْلَعَْيج هُوُق[ياوَ
ُ
أ نْمِ مْ

َ
م
ْ
�رِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

]
ةلا
َ
. 

 
١

ةرَوسُ  
ُ
لأا 

َ
ح
ْ
 .٥٦/باز


